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1 Acerca de este documento
Audiencia de destino
Instaladores autorizados
Acerca de la documentación
Las instrucciones que se entregan con el kit están pensadas para
guiarle en la instalación del adaptador EKMBPP1(A) en una caja de
instalación KRP1BC101 y a través de la conexión y configuración del
adaptador EKMBPP1(A).
Lea este manual de instalación antes de utilizar la unidad y guárdelo
para consultarlo en el futuro. Consulte también el manual de instalación
de la unidad interior antes de instalar el adaptador EKMBPP1(A).
Los daños ocasionados como consecuencia del incumplimiento de
estas instrucciones no son responsabilidad de Daikin.
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Conjunto de documentos
Este documento forma parte de un conjunto de documentos. El
conjunto completo consiste en:
▪ Precauciones generales de seguridad:

▪ Instrucciones de seguridad que debe leer antes de la instalación
▪ Formato: papel (en la caja de la unidad interior)

▪ Manual de instalación:
▪ Instrucciones de instalación
▪ Formato: papel (se suministra con el kit)

La última revisión de la documentación suministrada está publicada en
el sitio web regional de Daikin y está disponible a través de su
distribuidor.
Las instrucciones originales están redactadas en inglés. Las
instrucciones en los demás idiomas son traducciones de las
instrucciones originales.

2 Instrucciones de seguridad
específicas para el instalador

Respete siempre las siguientes instrucciones y normativas de
seguridad.
Información general

PELIGRO
Todo el cableado DEBE instalarlo un electricista autorizado y
DEBE cumplir con la normativa sobre cableado nacional
vigente. Posible consecuencia: daños materiales y
electrocución.
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Instalación (consulte "5 Instalación" [4 11])
PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
▪ Apague el suministro eléctrico de la unidad interior antes de

montar la PCB.
▪ NO manipule la PCB con las manos húmedas.
▪ NO permita que la PCB se moje.
▪ NO desarme, modifique, ni repare la PCB.
▪ APAGUE el suministro eléctrico de la unidad interior si la

PCB está dañada.
▪ Posible consecuencia: electrocución.

PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
Conecte los cables de conexión a tierra correctamente.
Posible consecuencia: electrocución.

PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
NO conecte ni active la alimentación eléctrica antes de haber
montado el adaptador, el cableado eléctrico y haber cerrado el
adaptador.

PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
Cuando reciban suministro eléctrico de la unidad interior o
cualquier otra fuente de suministro eléctrico que no sea SELV
(baja tensión de seguridad), todo el cableado externo y los
dispositivos conectados eléctricamente DEBEN contar con un
aislamiento doble para evitar el acceso a personas no
cualificadas. Cuando esto no sea posible, el EKMBPP1(A)
DEBE recibir suministro eléctrico de una fuente de suministro
eléctrico SELV.

PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
NO encienda el suministro eléctrico de la unidad interior antes
de montar la PCB dentro de la unidad (con o sin la caja de
instalación o la placa de montaje), conectar el cableado
eléctrico y cerrar la unidad interior o la caja de interruptores de
la unidad interior. Posible consecuencia: electrocución.
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ADVERTENCIA
Cuando utilice este adaptador Modbus (EKMBPP1(A)), los
requisitos de instalación que se describen en los manuales de
instalación de la unidad interior y de la unidad exterior a las
que se conecte este adaptador Modbus, incluyendo cualquier
contramedida, seguirán siendo aplicables.
En los sistemas que NO utilicen refrigerante R32, este
adaptador Modbus será el único (y principal) controlador
remoto conectado. En sistemas que utilicen refrigerante R32,
puede que sea necesario instalar controladores remotos
adicionales.



3 Acerca de del kit

Manual de instalación

7
EKMBPP1+EKMBPP1A
Adaptador Modbus
4P720139-1C – 2024.11

Entrega al usuario (consulte "7 Entrega al usuario" [4 38])
PELIGRO
▪ NO desarme, modifique ni repare el adaptador. Podría

producirse una descarga eléctrica, un incendio o lesiones.
▪ NO permita que el adaptador se moje ni lo utilice durante

un baño o al realizar actividades similares con agua. Podría
producirse una descarga eléctrica o un incendio.

▪ NO utilice el adaptador cerca de equipos médicos ni de
personas que utilizan marcapasos cardíacos o
desfibriladores. Podría provocar interferencias
electromagnéticas potencialmente mortales.

▪ NO utilice el adaptador cerca de equipos de control
automático, como puertas automáticas o sistemas de
alarma de incendios. Podría provocar accidentes, a causa
de un comportamiento incorrecto del equipo.

▪ En caso de notar un olor o un sonido anómalo o la
presencia de humo en el adaptador, desconecte de
inmediato la unidad interior de su suministro eléctrico. De lo
contrario, podrían producirse daños y fallos de
funcionamiento. Si esto ocurre, póngase en contacto con su
distribuidor.

▪ Si el adaptador se le cae o resulta dañado, desconecte la
unidad interior de su suministro eléctrico. De lo contrario,
podrían producirse daños y fallos de funcionamiento. Si
esto ocurre, póngase en contacto con su distribuidor.

3 Acerca de del kit
El kit EKMBPP1(A) es una interfaz Modbus para supervisar y controlar
las gamas VRV y Sky Air de equipos de aire acondicionado, así como
las unidades de ventilación VAM y VKM. La interfaz es compatible con
unidades que cuentan con una conexión de controlador remoto P1P2,
lo que permite el control de hasta 16 unidades en un único grupo. Las
funciones incluyen:
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▪ Control de grupo de ajustes de la unidad (punto de consigna,
velocidad del ventilador, modo de funcionamiento, dirección del flujo
de aire, estado de encendido/apagado)

▪ Control sobre el estado de bloqueo de los botones individuales del
controlador remoto

▪ Limitación de control (limita los posibles ajustes del usuario a rangos
específicos)

▪ Control sobre ajustes específicos de las unidades VAM y VKM
(velocidad del ventilador, control de la compuerta, estado de
encendido/apagado)

▪ Supervisión de la unidad (lectura de comprobación de grupo e
individual de datos de la unidad)

▪ Control de Smart Grid en las gamas Sky Air.

3.1 Componentes
G

ND
DB-
DA+ X2M

X7MP2
NC

P1

0VNC

a

a

a

a

LED1~4

HAP
SS2 SS3SS1

DS1

X1A +V

X1A Conector de suministro eléctrico
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X2M Conector RS-485 (Modbus)
X7M Conector P1P2

LED*,  HAP LEDs de estado (consulte "6 Configuración" [4 21] para obtener más
información sobre el comportamiento de los LED)

DS1 Interruptor DIP
SS* Interruptores deslizantes

a Orificios de montaje

3.2 Parámetros básicos
Parámetro Valor
Suministro eléctrico Tensión regulada: 15~24 V CC, 120 mA

máximo 3 W
Temperatura de funcionamiento -10°C~50°C
Temperatura de almacenaje -25°C~70°C
Humedad relativa máxima 95% a 40°C, sin condensación

3.3 Compatibilidad
Asegúrese de que la unidad interior sea compatible con el kit.
Para ver una lista completa de los modelos compatibles y la caja de
instalación necesaria correspondiente, consulte la matriz de
compatibilidad o la ficha de datos de la unidad interior o el catálogo
general.
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4 Acerca de la caja
4.1 Desembalaje del adaptador

b

a

c

e

d

a EKMBPP1(A) PCB del adaptador Modbus
b Manual de instalación
c Abrazadera para la PCB (4×)
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d Prensaestopas y tuerca de bloqueo (M20×1,5)
e Mazo de cables para el suministro eléctrico (2×)

5 Instalación
5.1 Precauciones de instalación del kit

PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
▪ Apague el suministro eléctrico de la unidad interior antes de

instalar el kit.
▪ NO manipule el kit con las manos húmedas.
▪ NO permita que el kit se moje.
▪ NO desarme, modifique ni repare el kit.
▪ APAGUE el suministro eléctrico de la unidad interior si el kit

está dañado.
▪ Posible consecuencia: electrocución.

ADVERTENCIA
Cuando utilice este adaptador Modbus (EKMBPP1(A)), los
requisitos de instalación que se describen en los manuales de
instalación de la unidad interior y de la unidad exterior a las
que se conecte este adaptador Modbus, incluyendo cualquier
contramedida, seguirán siendo aplicables.
En los sistemas que NO utilicen refrigerante R32, este
adaptador Modbus será el único (y principal) controlador
remoto conectado. En sistemas que utilicen refrigerante R32,
puede que sea necesario instalar controladores remotos
adicionales.

5.2 Preparación del lugar de instalación
La EKMBPP1(A) es una PCB opcional. El procedimiento de instalación
y la ubicación de la instalación de la PCB varían en función de la
unidad(es). Consulte la guía de referencia del instalador de la unidad
interior para obtener más información.
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La caja de instalación KRP1BC101 que se describe en este manual
debe instalarse en la unidad interior. En el caso de una carcasa de
suministro independiente, consulte el manual de instalación de dicha
carcasa para obtener más información sobre la ubicación de la
instalación. Consulte "5.3 Cómo instalar el adaptador Modbus" [4 12]
para conocer las instrucciones de instalación.

INFORMACIÓN
Lea también los requisitos de longitud máxima del cable que
se describen en "5.4.1 Descripción de las conexiones
eléctricas" [4 16].

5.3 Cómo instalar el adaptador Modbus
Instale el EKMBPP1(A) dentro de la unidad interior, en el espacio
previsto para la PCB opcional. Consulte la guía de referencia del
instalador de la unidad interior para obtener más información.
En el caso de la caja de instalación KRP1BC101, siga el procedimiento
que se describe en "5.3.1 Cómo instalar el adaptador Modbus con la
caja de instalación KRP1BC101" [4 12] y en el manual de instalación
KRP1BC101.
En el caso de una carcasa de suministro independiente, siga el
procedimiento que se describe en "5.3.2 Cómo instalar la PCB del
adaptador Modbus con la carcasa de suministro independiente" [4 15]
y en el manual de instalación de dicha carcasa.

5.3.1 Cómo instalar el adaptador Modbus con la
caja de instalación KRP1BC101

Los siguientes pasos solo describen el procedimiento para la caja de
instalación KRP1BC101.
1 Abra la caja de instalación KRP1BC101.
2 Sustituya el anillo de entrada de cableado negro izquierdo en la caja

de instalación KRP1BC101 por el prensaestopas y la tuerca de
bloqueo (M20×1,5) que se suministran con el kit EKMBPP1(A).
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3 Sustituya el anillo de entrada de cableado negro derecho en la caja
de instalación KRP1BC101 por el casquillo ciego que se suministra
con el kit KRP1BC101.

4 Inserte las abrazaderas de la PCB en los orificios de montaje de la
PCB.

5 Prepare el cableado mientras la PCB se encuentre aún fuera de la
caja de instalación. El espacio de la caja de instalación KRP1BC101
es muy reducido. Se recomienda preparar el cableado antes de
instalar la PCB dentro de la caja de instalación.
▪ Inserte de 10 a15  cm de cable de suministro eléctrico, el cable
RS-485 y el cable P1P2 conjuntamente a través del tubo
termoretráctil (suministro independiente) y utilice una pistola
térmica para encoger el tubo. Deje espacio libre suficiente en el
extremo de los cables para que pueda conectarse fácilmente a la
PCB una vez que esté dentro de la caja de instalación.

▪ Con el prensaestopas orientado hacia la parte superior de la caja,
inserte el cable de suministro eléctrico, el cable RS-485 y el cable
P1P2 a través del prensaestopas derecho, desde el exterior de la
caja hacia el interior. Dentro de la caja, los cable deben volver a
dividirse en tres cables separados para que puedan alcanzar sus
terminales correspondientes sin ejercer tensión, tal como se
muestra en la siguiente ilustración.

▪ Conecte el cableado a la PCB. Si desea más información, consulte
también "5.4 Conexión del cableado eléctrico" [4 15].
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GND
DB-
DA+

P2NC P10V
NC

+V

X2M
X7M

X1A

6 Instale la PCB con las abrazaderas de la PCB en la caja de
instalación KRP1BC101. Asegúrese de que la PCB esté orientada en
el sentido correcto:
▪ Los prensaestopas en la parte superior de la caja.
▪ Conector X1A a la izquierda.
▪ Conector X7M debajo de los prensaestopas.
▪ Conector X2M a la derecha.
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7 Provea un medio para aliviar la presión de los cables.
▪ Dentro de la caja: apriete los prensaestopas. Deje holgura
suficiente en los cables dentro de la caja de instalación antes de
apretar.

8 Cierre la caja mediante el tornillo que se suministra con el kit
KRP1BC101.

9 Siga las instrucciones de instalación de la caja de instalación
KRP1BC101. Asegúrese de que la caja se monte en la unidad
interior para la conexión a tierra tal como se describe el manual
KRP1BC101.

5.3.2 Cómo instalar la PCB del adaptador Modbus
con la carcasa de suministro independiente

En el caso de la carcasa de suministro independiente, el EKMBPP1(A)
DEBE instalarse mediante:
▪ Una caja de plástico de doble aislamiento o
▪ Una caja metálica que se conecte a tierra correctamente y que

cumpla con las normas de seguridad eléctricas aplicables.
PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
Conecte los cables de conexión a tierra correctamente.
Posible consecuencia: electrocución.

5.4 Conexión del cableado eléctrico
PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
NO conecte ni active la alimentación eléctrica antes de haber
montado el adaptador, el cableado eléctrico y haber cerrado el
adaptador.
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PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN
Cuando reciban suministro eléctrico de la unidad interior o
cualquier otra fuente de suministro eléctrico que no sea SELV
(baja tensión de seguridad), todo el cableado externo y los
dispositivos conectados eléctricamente DEBEN contar con un
aislamiento doble para evitar el acceso a personas no
cualificadas. Cuando esto no sea posible, el EKMBPP1(A)
DEBE recibir suministro eléctrico de una fuente de suministro
eléctrico SELV.

5.4.1 Descripción de las conexiones eléctricas
Suministro eléctrico

Conector X1A (terminal de tornillo)
Consulte el manual de la unidad interior
Utilice solo un cable armonizado con doble aislamiento
adecuado para la tensión aplicable (se incluye un mazo
de cables de 1 m como accesorio).
Tamaño del cable: 0,32~1,25 mm²
Longitud máxima: 10 m
Tensión: consulte "3.2 Parámetros básicos" [4 9](a)

(a) Cuando el kit no se energice desde la unidad, asegúrese de que el
suministro eléctrico externo cumpla con la especificación de suministro
eléctrico.

Unidad interior (P1P2)
Conector X7M (terminal de tornillo)
Consulte el manual de la unidad interior
Utilice solo un cable armonizado con doble aislamiento
adecuado para la tensión aplicable.
Tamaño del cable: 0,75~1,25 mm²
Longitud máxima: 500 m
Tensión: 16 V CC — 120 mA
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Interfaz Modbus (RS-485)
Conector X2M (terminal de tornillo)
Consulte el manual de instalación de la interfaz Modbus
Los cables RS-485 deben utilizar hilos blindados o sin
blindar de par trenzado 24 AWG con la especificación
CAT3, CAT4 o CAT5. Utilice una cable de par trenzado
para las conexiones DA, DB y un núcleo adicional para
la conexión GND.
Longitud máxima: 500 m

5.4.2 Conexión del suministro eléctrico
Suministro eléctrico desde la unidad interior
El suministro eléctrico para el EKMBPP1(A) se puede suministrar
desde la PCB de la unidad interior.
En las unidades Sky Air, conéctelo a X35A en la PCB de la unidad
interior.
En las unidades VRV, conéctelo a X18A o X35A en la PCB de la
unidad interior. Consulte la guía de referencia del instalador de la
unidad interior para determinar el terminal correcto.
En las unidades VAM, conéctelo a X11A, X18A o X35A en la PCB de la
unidad VAM.
1 Conecte el mazo de cables (EKMBPP1(A) accesorio) al terminal de

tornillo X1A en el EKMBPP1(A).
2 Conecte el otro extremo del mazo de cables a la PCB de la unidad

interior.
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X18A / 
X35A /
X11A

0V
+V

0VNCX1A +V

Suministro eléctrico externo
El EKMBPP1(A) puede recibir suministro eléctrico de una fuente de
suministro eléctrico externa (suministro independiente). Si desea más
información, consulte "3.2 Parámetros básicos" [4 9].

5.4.3 Cómo conectar el cableado P1P2
INFORMACIÓN
▪ El terminal P1P2 de la unidad interior se puede conectar a

un máximo de 2 controladores.
▪ En la caja de interruptores de la unidad interior, el cable se

conecta a los mismos terminales a los que está conectada
la interfaz de usuario (P1P2). Para obtener más
información, consulte el manual de instalación de la unidad
interior.

▪ Los 2 hilos del cable, NO están polarizados. Cuando los
conecte a los terminales, su polaridad NO importa.
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1 Conecte los terminales de la unidad interior P1 y P2 a los terminales
del EKMBPP1(A) P1 y P2 en el conector X7M.

P1 P2
1 P1 P2

2 P1 P2*

P1 P2X7MP2
NC

P1

2 Garantice el alivio de tensión tendiendo el cable a lo largo de la ruta
sugerida en el manual de instalación de la unidad interior.

INFORMACIÓN
▪ El EKMBPP1(A) puede funcionar en modo maestro o

esclavo con cualquier controlador remoto. Tenga en cuenta
que algunos controladores remotos inalámbricos (BRC*)
pueden necesitar que el receptor correspondiente se
configure para funcionar en modo Sub (S) cuando el
EKMBPP1(A) esté en modo Main (M). Consulte el manual
de instalación de la unidad para obtener más información.

▪ Solo se permite 1 Modbus maestro.

INFORMACIÓN
Solo válido para EKMBPP1A: no deben instalarse más de 32
dispositivos Modbus, incluido el Modbus maestro, en un único
bus de red. Se pueden añadir más dispositivos utilizando el
repetidor de capa física RS-485.
Solo válido para EKMBPP1: no deben instalarse más de 7
dispositivos EKMBPP1 en un único bus de red.
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5.4.4 Cómo conectar el cableado del RS-485
El D-Bus RS-485 DEBE instalarse utilizando un cable de par trenzado,
tal como se muestra en la siguiente ilustración, para conectar los
terminales DA(+) y DB(-).
▪ El terminal DA(+) DEBE conectarse a todos los demás terminales

DA(+), en cada kit EKMBPP1(A).
▪ El terminal DB(-) DEBE conectarse a todos los demás terminales

DB(-), en cada kit EKMBPP1(A).
▪ La toma a tierra común (GND) DEBE conectarse conjuntamente, en

cada kit EKMBPP1(A). Cuando utilice una cable blindado, el blindaje
debe utilizarse para este fin.

DB- DA+

G
ND

DB-
DA+ X2M

G
ND

DB-
DA+ X2M

AVISO
Se recomienda que la toma GND se conecte a tierra en un
solo punto.

Para obtener información sobre la resistencia de cierre, consulte "6.3.4
Ajustes de la resistencia de cierre" [4 26].
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6 Configuración
6.1 LEDs de estado
El EKMBPP1(A) cuenta con 5 LEDs que muestran información sobre el
estado actual. Consulte "3.1 Componentes" [4 8] para conocer la
ubicación de los LED en la PCB.
LED Descripción
LED1 LED de estado 1 (A)
LED2 LED de estado 2 (B)
LED3 Indica la recepción de comunicación P1P2(a)

LED4 Indica la recepción de comunicación Modbus (RS-485)(a)

HAP Indica el funcionamiento de la CPU(b)

(a) El LED parpadea durante 20~40 ms cada vez que se recibe
comunicación.

(b) El LED parpadea en intervalos de 400 ms.
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Comportamiento del LED 1 y del LED 2

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

a

b

c

d

e

f

LED 1 LED verde
LED 2 LED rojo

LED encendido
LED encendido
LED apagado

a Secuencia de encendido
b Sin error
c Modo de búsqueda P1P2
d Error de la unidad
e Error U5 (falta la unidad AC)
f Tiempo límite de comunicación RS-485
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6.2 Comunicación P1P2
El EKMBPP1(A) accede al modo de búsqueda P1P2 en tres casos:
1 Cuando el adaptador recibe suministro eléctrico, accede al modo de

búsqueda P1P2. El adaptador alterna entre los modos Sub
(secundario) y Main (principal).

2 Si el adaptador está en el modo Main (principal), accede al modo de
búsqueda P1P2 cuando se produce un error de comunicación con
todas las unidades interiores conectadas.

3 Si el adaptador está en el modo Sub (secundario), accede al modo
de búsqueda P1P2 cuando se produce un error de comunicación con
el controlador remoto principal.

Cuando se enciende el suministro eléctrico por primera vez, el
adaptador funciona en modo Sub (secundario). El adaptador espera
una solicitud inicial del controlador remoto principal. A continuación, el
adaptador pasa al modo Main (principal) si no recibe un comando inicial
en 90  segundos después del ENCENDIDO. En el modo Main
(principal), el adaptador lleva a cabo un direccionamiento automático e
intenta asignar direcciones a las unidades interiores. Si no hay
respuesta, el adaptador volverá a intentar el direccionamiento
automático. Si aún no hay respuesta, el adaptador volverá al modo Sub
(secundario). Al volver al modo Sub (secundario), el adaptador espera
un comando durante 15  segundos antes de volver a pasar al modo
Main (principal).

6.3 Protocolo Modbus
Parámetro Valor
Red RS-485 de 3 hilos
Modo Modbus RTU esclavo
Tasa de baudios 9600
Paridad Ninguna
Bits de parada 1
Base de registro 0
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6.3.1 Rango de direcciones Modbus
Establezca el rango de direcciones Modbus (0~63) con el interruptor
DIP. Consulte "3.1 Componentes" [4 8] para conocer la ubicación de
los LED en la PCB.
Consulte "10.1 Direcciones Modbus" [4 42] para ver una descripción
general de todas las combinaciones de interruptores DIP para las
direcciones Modbus.

6.3.2 Registros Modbus
El EKMBPP1(A) soporta 2 tipos de registros: registros de retención y
registros de entrada.
Tipo de registro Acceso Función(es)
Registro de retención Lectura/escritura Control y comandos, lectura de

comprobación y supervisión
Registro de entrada Solo lectura Lectura de comprobación y supervisión

Los registros de entrada se utilizan para acceder a todos los valores
analógicos y digitales. Los valores de registro son valores de 2 byte (16
bit). En función de los valores a los que se acceda, se aplican una serie
de convenciones a los tipos de datos que devuelve el registro:
Tipo de datos Rango de valores Convención
Digitales 0~1 ▪ 0: Falso

▪ 1: Verdadero
Entero 0~65535 No es necesaria una escala de

valor.
Temperatura 0~65535 ▪ Para aumentar la precisión, los

valores de temperatura se
devuelven multiplicados por 100.

▪ Los valores de temperatura
negativos se devuelven como
enteros firmados. Cualquier
valor > 32767 ha de convertirse
a un valor negativo restando
65536 a la cifra anterior.(a)

(a) Por ejemplo, un valor de lectura de comprobación de 2050 es una
temperatura positiva (< 32767): 2050/100 = 20,50°C. Sin embargo, un
valor de lectura de comprobación de 65036 es una temperatura
negativa (> 32767): 65036−65536 = −500. Dividir −500 por 100 tiene
como resultado una temperatura de −5,00°C.
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El acceso a los registros se lleva a cabo mediante cualquiera de las
siguientes funciones Modbus estándar:
Código de función (código
hexadecimal)

Nombre de la función Recuento de registros

03 (03h) Leer registro de retención 1~10
04 (04h) Leer registro de entrada 1~10
06 (06h) Establecer registro de retención

individual
1

16 (10h) Establecer varios registros de
retención

1~10

INFORMACIÓN
A lo largo de este documento, cuando se haga referencia a
cualquier registro, la notación de los registros y sus
direcciones sigue un formato congruente:
▪ H0010 donde H indica un registro de retención y 0010

hace referencia a la dirección del registro.
▪ H0010 donde I indica un registro de entrada y 0010 hace

referencia a la dirección del registro.

6.3.3 Tiempo límite de Modbus maestro
El EKMBPP1(A) se puede configurar para que funcione con un tiempo
límite para Modbus maestro opcional. Cuando no tiene lugar un registro
de retención durante un periodo de 120 segundos, ocurre un evento de
tiempo límite: todas las unidades se encienden con sus ajustes
actuales y los LED de estado indican un tiempo límite de comunicación
RS-485. Para obtener más información sobre el comportamiento de los
LED, consulte "6.1 LEDs de estado" [4 21].
Ajuste del interruptor DIP Configuración de tiempo límite

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

No hay tiempo límite para Modbus maestro

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

No hay tiempo límite para Modbus maestro
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Ajuste del interruptor DIP Configuración de tiempo límite
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Tiempo límite de Modbus maestro en caso de que
no tenga lugar ningún comando de escritura de
registro de retención durante 120 segundos.
▪ Todas las unidades se encienden con los ajustes

actuales.
▪ Los controladores remotos están desbloqueados.
▪ El valor del registro de actualización global está

ajustado en Con cambio.
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Tiempo límite de Modbus maestro en caso de que
no tenga lugar ningún comando de escritura de
registro de retención durante 120 segundos.
▪ Todas las unidades se encienden con los ajustes

actuales.
▪ El estado de bloqueo de los controladores

remotos permanece sin cambios. No obstante, la
operación de ENCENDIDO/APAGADO del
controlador remoto está desbloqueada. Si se
apagan después, la operación de ENCENDIDO/
APAGADO del controlador remoto vuelve a
bloquearse.

INFORMACIÓN
El tiempo límite del Modbus maestro SOLO anula la operación
de la Smart Grid Activación recomendada y Activación
forzada en caso de que no se haya recibido un comando de
escritura del registro de retención durante 120  segundos. La
operación de la Smart Grid Apagado forzado NO se anulará.

6.3.4 Ajustes de la resistencia de cierre
El EKMBPP1(A) cuenta con 3 interruptores deslizantes para ajustar la
resistencia de cierre. Consulte "3.1 Componentes" [4 8] para conocer la
ubicación de los interruptores deslizantes en la PCB.
Ajuste de la resistencia de cierre Resistencia (Ω)

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 0

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 100

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 120
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6.4 Funciones de control
6.4.1 Control de la unidad
Los registros de retención permiten que el EKMBPP1(A) controle las
funciones de la unidades de aire acondicionado Sky Air y VRV que
están disponibles desde el controlador remoto estándar.
Si desea más información sobre los tipos de registros y los tipos de
datos posibles, consulte "6.3.2 Registros Modbus" [4 24]. Están
disponibles los siguientes registros de retención:
Registro de
retención

Dirección Nombre Rango(a) Descripción

H0001 40002 Punto de consigna 16~32 -
H0002 40003 Velocidad del

ventilador(b)
1~5(c) ▪ 1: Bajo

▪ 2: Media baja(d)

▪ 3: Media
▪ 4: Media alta(d)

▪ 5: Alta(e)

H0003 40004 Modo de
funcionamiento(f)

0~4(g) ▪ 0: Auto
▪ 1: Calefacción
▪ 2: Ventilador/ventilación(h)

▪ 3: Refrigeración
▪ 4: Deshumidificación

H0004 40005 Dirección caudal
de aire(i)

1~7(j) ▪ 1: Oscilación
▪ 2: 0 grados
▪ 3: 20 grados
▪ 4: 45 grados
▪ 5: 70 grados
▪ 6: 90 grados

H0005 40006 ENCENDIDO/
APAGADO

0~1(k) ▪ 0: APAGADO
▪ 1: ENCENDIDO

(a) Si el valor está fuera de rango, se ajustará en el valor límite superior o
inferior.

(b) Si la unidad interior aplica una velocidad del ventilador no definida, el
valor de registro no se actualizará.

(c) Si el valor está fuera de rango, Velocidad del ventilador se ajustará en
3: Media.

(d) En caso de que la unidad soporte 5 velocidades del ventilador. Si la
unidad cuenta con 3 ajustes de velocidad del ventilador, solo se
aplican los valores 1, 3 y 5 (bajo, medio y alto).
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(e) Cuando la velocidad del ventilador de la unidad interior está
establecida en Auto, el registro leerá 5 (alto).

(f) Si la unidad interior aplica un modo de funcionamiento no definido, el
valor de registro no se actualizará.

(g) Si el valor está fuera de rango, se omitirá.
(h) En el caso de unidades de ventilación.
(i) Si la unidad interior aplica una dirección del caudal de aire no definida,

el valor de registro no se actualizará.
(j) Si el valor está fuera de rango, 0 se ajustará en 0: P0; con 7 o más se

ajustará en 7: Giro.
(k) Si el valor está fuera de rango, ENCENDIDO/APAGADO se ajustará

en 1: ENCENDIDO.

6.4.2 Modo de actualización de control
Cada una de las funciones de control de la unidad (consulte "6.4.1
Control de la unidad" [4 27]) cuenta con su registro de actualización
correspondiente. El registro de actualización determina de qué forma
los comandos de control actualizan la unidad y si el botón o botones del
controlador remoto correspondiente están bloqueados o
desbloqueados. Están disponibles los siguientes modos de
actualización:
Modo de
actualización

Botón(es) del controlador
remoto

Funcionalidad

0:Última pulsación Desbloqueado La unidad se actualiza cuando ocurre una
escritura del registro de retención incluso si el
valor permanece sin cambios.

1:Central Bloqueado El botón o botones correspondientes del
controlador remoto están bloqueados. El valor
en el registro de retención se escribe
repetidamente en la unidad.

2:Local Desbloqueado Las actualizaciones del registro de retención no
se envían a la unidad.

3:Con cambio Desbloqueado La unidad se actualiza cuando ocurre una
escritura del registro de retención, SOLO si el
valor cambia.

El modo de actualización 0 (Última pulsación) permite a la unidad
establecer la as actualizaciones a realizar a través del controlador
remoto o utilizando los registros Modbus. Como tal, esto requiere que
la escritura en el registro de retención Modbus solo ocurra cuando se
realiza un cambio. El modo de actualización 3 (Con cambio) se utiliza
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cuando tienen lugar escrituras repetidas en el registro de retención del
Modbus, pero las actualizaciones de ajuste de la unidad SOLO se
enviarán a la unidad si el valor escrito en el registro cambia.
Si se escribe un valor sin definir en el registro del modo de
actualización de control, el adaptador Modbus no ejecutará ningún
control sobre el elemento correspondiente.

INFORMACIÓN
El funcionamiento de la Smart Grid no es compatible con el
modo de actualización 2 (Local).

El registro de actualización global (H0010) se puede utilizar para
establecer todos los registros de actualización con un comando
individual. Alternativamente, los demás registros se pueden escribir
individualmente para solo actualizar una función de control de la unidad
determinada:
Registro de
retención

Dirección Nombre Modo de actualización

H0010 40011 Actualización global ▪ 0: Última pulsación
▪ 1: Central
▪ 2: Local
▪ 3: Con cambio

H0011 40012 Actualización del punto de
consigna

H0012 40013 Actualización de la
velocidad del ventilador

H0013 40014 Actualización del modo
H0014 40015 Actualización de la

dirección de flujo de aire
H0015 40016 Actualización de

ENCENDIDO/APAGADO

INFORMACIÓN
Durante el encendido, el modo de actualización por defecto
para todos los registros de retención es Última pulsación (0).

6.4.3 Limitación de control
Los registros de retención para limitación de control permiten limitar los
ajustes realizados por un controlador remoto o un controlador central
en unos rangos específicos. En el caso de los puntos de consiga, es
posible la limitación opcional de los valores mínimo y máximo. Los
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controles de velocidad del ventilador, de dirección del caudal de aire y
de modo también se pueden limitar a unos ajustes específicos
mediante un valor de inhibición. Cuando el valor de límite se establece
en 0, no se aplica ningún límite de control.
Los valores de inhibición para velocidad del ventilador, modo y
dirección del caudal de aire se calculan sumando los valores de
inhibición individuales de cada ajuste a inhibir. Ejemplo:  desea limitar
los posibles modos de funcionamiento que alguien pueda seleccionar
con el controlador remoto (o un controlador central) de calefacción y
refrigeración. Los valores de inhibición de auto, ventilador y
deshumidificación se suman: 1 (Auto) + 4 (Ventilador) + 16
(Deshumidificación) = 21. En este caso, 21 es el valor de inhibición
correcto.
Registro de retención Dirección Nombre Rango / Descripción(a)

H0020 40021 Punto de ajuste mín. 16~32(b)

H0021 40022 Punto de ajuste máx. 16~32(b)

H0022 40023 Inhibición de velocidad del
ventilador

Valor de inhibición:(c)

▪ 2: Bajo
▪ 4: Medio bajo
▪ 8: Medio
▪ 16: Medio alto
▪ 32: Alto

H0023 40024 Modo de inhibición Valor de inhibición:(c)

▪ 1: Auto
▪ 2: Calefacción
▪ 4: Ventilador
▪ 8: Refrigeración
▪ 16: Deshumidificación

H0024 40025 Inhibición de dirección de
caudal de aire

Valor de inhibición:(c)

▪ 2: Oscilación
▪ 4: 0 grados
▪ 8: 20 grados
▪ 16: 45 grados
▪ 32: 70 grados
▪ 64: 90 grados

(a) Cuando el valor se establece en 0, no se aplica ningún límite de
control.
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(b) Punto de ajuste mín. > Punto de ajuste máx. no es válido. Si se ha
aplicado un límite en Punto de ajuste mín., aplique también un límite
para el Punto de ajuste máx. para evitar un ajuste no válido (Punto de
ajuste mín. > 0 (Sin límite)).

(c) Si todo está inhibido, la inhibición no es válida. El ajuste
predeterminado de encendido es Sin límite. Al seleccionar un ajuste
inhibido, se configurará el ajuste sin restricciones con el valor de
inhibición más bajo.

6.4.4 Control específico para unidad VAM
Además de las funciones de control de unidad estándar (consulte "6.4.1
Control de la unidad" [4 27]), el EKMBPP1(A) se puede utilizar para
controlar funciones específicas de las unidades VAM y VKM. Están
disponibles los siguientes registros de retención:
Registro de
retención

Dirección Nombre Rango Descripción

H0030 40031 Modo de ventilación 0~2(a) ▪ 0: Auto
▪ 1: Flujo cruzado /

Recuperación de calor
▪ 2: Bypass (derivación)

H0031 40032 Velocidad de
ventilación

1~2(b) ▪ 1: Bajo
▪ 2: Alto

(a) Si el valor está fuera de rango, el modo de ventilación se ajustará en 0:
Auto.

(b) Si la velocidad de ventilación se ajusta en Automática, el registro
indicará 2: Alto.
Si el valor está fuera de rango, la velocidad de ventilación indicará 2:
Alto.

6.4.5 Control de la red inteligente
Los registros de retención Smart Grid permiten controlar las unidades
de CA conectadas de la gama Sky Air. Para más información sobre los
modos de funcionamiento de Smart Grid, consulte "6.6 Red inteligente"
[4 35].
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Registro de retención Dirección Nombre Rango Descripción
H0055 40056 Modo de

funcionamiento Smart
Grid

0~3 ▪ 0: Funcionamiento libre
▪ 1: Apagado forzado
▪ 2: Encendido

recomendado
▪ 3: Encendido forzado

H0056 – – – Reservado para uso
posterior

H0057 – – – Reservado para uso
posterior

6.5 Datos de lectura de comprobación
Todos los datos de la lectura de comprobación están disponibles en los
registros de entrada.

6.5.1 Lectura de comprobación del controlador
remoto

Registro de
entrada

Dirección Nombre Rango

I0050 30051 Temperatura del controlador
remoto (solo para 1 unidad
interior)

°C multiplicados 100 (disponible
solo para 1 unidad interior)

I0051 30052 Modo de funcionamiento del
controlador remoto (grupo)(a)

▪ 0: Inactividad/Ventilador
▪ 1: Calefacción
▪ 2: Refrigeración
▪ 3: Calefacción y refrigeración

(a) Para unidades IAQ, o cuando el modo de funcionamiento esté
ajustado en Ventilación, el valor de registro está fijado en 0.

INFORMACIÓN
El valor del sensor de temperatura del controlador remoto
(I0050)solo está disponible si solo hay 1 unidad interior en la
red P1P2. Además, el controlador remoto (si está presente)
debe configurarse como Sub (secundario). Cuando existen
varias unidades interiores o cuando el controlador remoto (si
está presente) se configura como Main (principal), el registro
se fija en 0.
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6.5.2 Lectura de comprobación del grupo
Los registros de datos de grupo proporcionan un resumen de los datos
de todas las unidades interiores activas en la red.
Registro de
entrada

Dirección Nombre Rango Descripción

I0020 30021 Recuento de
unidades

0~16 Número de unidades que se
han encontrado en la red

I0021 30022 Error 0~1 ▪ 0: Sin errores
▪ 1: Al menos 1 unidad en

estado de error
I0022 30023 Código de error 0~65535 ▪ 255: Sin errores

▪ Otros valores: código de
error de la primera unidad en
estado de error

I0023 30024 Media del aire de
retorno

°C × 100 Media de todas las
temperaturas de aire de
retorno de las unidades

I0024 30025 Alarma del filtro 0~1 ▪ 0: Sin alarma
▪ 1: Al menos una unidad con

alarma de filtro
I0025 30026 Aire de retorno mín. °C × 100 Mínima de todas las

temperaturas de aire de
retorno de las unidades

I0026 30027 Aire de retorno máx. °C × 100 Máxima de todas las
temperaturas de aire de
retorno de las unidades

I0030 30031 Termostato activado 0~3 Resumen del funcionamiento
de la unidad:(a)

▪ 0: Inactividad/Ventilador
▪ 1: Calefacción
▪ 2: Refrigeración
▪ 3: Calefacción y refrigeración

I0035 30036 Desescarche 0~1 ▪ 0: Sin desescarche
▪ 1: Al menos 1 unidad en

modo de desescarche(b)

(a) Cuando existe una combinación de unidades en inactividad/ventilador
en modo de calefacción, el registro leerá 1 (calefacción). Cuando
existe una combinación de unidades en inactividad/ventilador en modo
de refrigeración, el registro leerá 2 (refrigeración).

(b) Indica una unidad interior en ecualización de presión, arranque
caliente/precalentamiento o una unidad exterior en operación de
desescarche.
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6.5.3 Lectura de comprobación de la unidad
Los datos de la unidad están disponibles para cada una de las
unidades interiores conectadas a la red P1P2. Los primeros dos dígitos
del registro de entrada de la unidad indican el número de la unidad
interior ((0~15)+1=1~16). El número de la unidad (+1) se multiplica por
100 y se añade una compensación al número para indicar una
característica específica.
Registro de entrada Nombre Rango NotasUnidad 1 … Unidad 16
I0120 … I1620 Existe la unidad 0~1 ▪ 0: No se ha encontrado

ninguna unidad
▪ 1: Se ha encontrado

una unidad
I0121 … I1621 Error 0~1 ▪ 0: No hay ningún error

en la unidad
▪ 1: Error de la unidad

I0122 … I1622 Código de error 0~65535 ▪ 255: Sin errores
▪ Otros valores: código

de error
I0123 … I1623 Temperatura del aire de

retorno
°C × 100 Valor del sensor de aire

de retorno de la unidad
I0124 … I1624 Alarma del filtro 0~1 ▪ 0: Sin alarma

▪ 1: Alarma del filtro
I0130 … I1630 Termostato encendido 0~2 ▪ 0: Inactividad/

Ventilador
▪ 1: Calefacción
▪ 2: Refrigeración

I0131 … I1631 Temperatura de entrada del
serpentín(a)

°C × 100 Temperatura de entrada
al serpentín

I0132 … I1632 Temperatura de salida del
serpentín(a)

°C × 100 Temperatura de salida
del serpentín

(a) Los valores solo están disponibles cuando el EKMBPP1(A) está
funcionando en modo Main (principal) P1P2.

La siguiente tabla describe la lógica para determinar las direcciones de
registro para cada unidad (1~16). El segundo y tercer dígito indican el
número de la unidad interior.
Registro de
entrada de la
unidad 1

Dirección de la
unidad 1

… Registro de entrada de la unidad
16

Dirección de la
unidad 16

I0120 30121 … I1620 31621
I0121 30122 … I1621 31622
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Registro de
entrada de la
unidad 1

Dirección de la
unidad 1

… Registro de entrada de la unidad
16

Dirección de la
unidad 16

I0122 30123 … I1622 31623
I0123² 30124 … I1623 31624
I0124 30125 … I1624 31625
I0130 30131 … I1630 31631
I0131 30132 … I1631 31632
I0132 30133 … I1632 31633

6.5.4 Códigos de error
Los códigos de error que genera el EKMBPP1(A) se codifican mediante
una tabla estándar para permitir que los códigos de error del Daikin
estándar se generen desde el valor de lectura de comprobación.
Valor del código Significado
0 Esperando datos
255 Sin error
14384 (80) Error de grupo, tiempo límite agotado, o no se han encontrado unidades
14388 (84) Unidad faltante, se notifica si se han observado los datos de la unidad

previamente
Todos los demás Códigos de error de la unidad por defecto

Los códigos de error que se devuelven del registro de entrada Modbus
son valores de 16 bit. El código de error se codifica en el valor de 16 bit
codificando el par de caracteres de erro de 8 bit en las partes de byte
alta y baja del valor de 16 bit. Cada uno de los valores de 8 bit
representan un carácter ASCII. Combinados, los dos caracteres ASCII
forman el código de error de la unidad por defecto. Para obtener más
información sobre errores en la unidad, consulte la guía de referencia
del instalador de la unidad.

6.6 Red inteligente
En caso de que el sistema de aire acondicionado esté conectado a un
dispositivo preparado para solicitudes de Smart Grid de otro fabricante
(p. ej. un medidor de energía conectado a la red), el EKMBPP1(A)
puede recibir esta información y utilizarla para ejecutar las solicitudes
de Smart Grid para controlar el consumo eléctrico del sistema. Cuando
se realiza una solicitud de Smart Grid, los valores de funcionamiento
del estado de ENCENDIDO/APAGADO, modo de funcionamiento y
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punto de ajuste de la unidad se almacenan en la memoria y se
recuperarán cuando la red vuelva a solicitar el funcionamiento normal.
Existen 4 posibles solicitudes de modo de funcionamiento de Smart
Grid:
Funcionamiento libre (funcionamiento normal)
No hay ninguna intervención de Smart Grid. La unidad funciona con
normalidad, respetando cualquier configuración local y programada.
Apagado forzado (funcionamiento bloqueado)
Existe una solicitud de la Smart Grid para APAGAR la unidad. Todas
las unidades conectadas al adaptador se APAGAN.
Activación recomendada
Existe una solicitud de la Smart Grid para consumir electricidad, si es
posible.
▪ Todas las unidades conectadas al adaptador se ENCIENDEN.
▪ Se aplicará el almacenamiento en la estancia (calefacción/

refrigeración de estancias). El sistema calentará o enfriará hasta el
punto de consigna ±1°C.

Activación forzada
Existe una solicitud de la Smart Grid para consumir electricidad.
▪ Todas las unidades conectadas al adaptador se ENCIENDEN.
▪ Se aplicará el almacenamiento en la estancia (calefacción/

refrigeración de estancias). La estancia se calentará o enfriará hasta
el punto de consigna ±2°C.

INFORMACIÓN
Las solicitudes de la Smart Grid se pueden anular, excepto
para el funcionamiento Apagado forzado. Al intentar anular el
funcionamiento de Apagado forzado solicitando su
ACTIVACIÓN, el EKMBPP1(A) volverá a solicitar
inmediatamente su DESACTIVACIÓN.
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INFORMACIÓN
El tiempo límite del Modbus maestro SOLO anula la operación
de la Smart Grid Activación recomendada y Activación
forzada en caso de que no se haya recibido un comando de
escritura del registro de retención durante 120  segundos. La
operación de la Smart Grid Apagado forzado NO se anulará.

INFORMACIÓN
En caso de que se aplique un límite de control al controlador
remoto (consulte "6.4.3 Limitación de control" [4 29]), la
solicitud de la Smart Grid solo cambiará ajustes que no tengan
restricciones. Por ejemplo, si el punto de consigna está
restringido a un valor determinado, una solicitud de
Activación forzada encenderá la unidad, pero no cambiará
el punto de consigna. No obstante, tenga en cuenta que se
ejecuta una solicitud de Apagado forzado
independientemente de cualquier límite establecido en el
controlador remoto. También es posible definir restricciones de
punto de ajuste desde otro controlador centralizado o
controlador remoto. Estas restricciones anularán el cambio de
punto de ajuste de la Smart Grid y desactivarán la solicitud de
la Smart Grid.

INFORMACIÓN
Tras un fallo de alimentación del adaptador, compruebe el
punto de consigna del controlador remoto para asegurarse de
que la unidad funciona según lo previsto. Si el punto de
consigna se desvía de la configuración actual, cambie el punto
de consigna manualmente en el controlador remoto. Esto
recuperará la configuración correcta. Los sistemas de gestión
de edificios pueden aplicar lógicas para detectar
automáticamente la situación y restablecer la configuración
correcta.
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INFORMACIÓN
Solo se permite 1 Modbus maestro. Si el sistema está bajo el
control de un proveedor de Smart Grid, significa que no puede
controlarse mediante un BMS (sistema de gestión de edificios)
al mismo tiempo y viceversa.

6.7 Actualización del software
Para realizar actualizaciones de software, se necesitan un cable para
PC (EKPCCAB4) y la herramienta Updater. Conecte el EKMBPP1(A) al
PC mediante el cable para PC. La última versión de la herramienta
Updater se puede descargar del Daikin Business Portal.

7 Entrega al usuario
Una vez instalado y configurado el adaptador, entregue este manual de
instalación al usuario y explíquele las siguientes precauciones de
seguridad.
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PELIGRO
▪ NO desarme, modifique ni repare el adaptador. Podría

producirse una descarga eléctrica, un incendio o lesiones.
▪ NO permita que el adaptador se moje ni lo utilice durante

un baño o al realizar actividades similares con agua. Podría
producirse una descarga eléctrica o un incendio.

▪ NO utilice el adaptador cerca de equipos médicos ni de
personas que utilizan marcapasos cardíacos o
desfibriladores. Podría provocar interferencias
electromagnéticas potencialmente mortales.

▪ NO utilice el adaptador cerca de equipos de control
automático, como puertas automáticas o sistemas de
alarma de incendios. Podría provocar accidentes, a causa
de un comportamiento incorrecto del equipo.

▪ En caso de notar un olor o un sonido anómalo o la
presencia de humo en el adaptador, desconecte de
inmediato la unidad interior de su suministro eléctrico. De lo
contrario, podrían producirse daños y fallos de
funcionamiento. Si esto ocurre, póngase en contacto con su
distribuidor.

▪ Si el adaptador se le cae o resulta dañado, desconecte la
unidad interior de su suministro eléctrico. De lo contrario,
podrían producirse daños y fallos de funcionamiento. Si
esto ocurre, póngase en contacto con su distribuidor.
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8 Tratamiento de desechos
▪ Las unidades están marcadas con el siguiente símbolo:

Esto significa que los productos eléctricos y electrónicos NO deben
mezclarse con el resto de residuos domésticos no clasificados. NO
intente desmontar el sistema usted mismo: el desmantelamiento del
sistema, así como DEBE ser efectuado por un instalador autorizado y
DEBE con las normas vigentes.
Las unidades DEBEN ser tratadas en instalaciones especializadas
para su reutilización, reciclaje y recuperación. Al asegurarse de
desechar este producto de la forma correcta, está contribuyendo a
evitar posibles consecuencias negativas para el entorno y para la
salud de las personas. Si desea más información, póngase en
contacto con su instalador o con las autoridades locales.

9 Datos técnicos
Encontrará una selección de los últimos datos técnicos en el sitio web
regional de Daikin (acceso público). Encontrará los últimos datos
técnicos completos disponibles en el Daikin Business Portal (requiere
autenticación).
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9.1 Diagrama de cableado
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10 Apéndice
10.1 Direcciones Modbus
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